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A New Transliteration and Translation of Vienna AS 186

Dina Serova, Humboldt-Universitit zu Berlin

Introduction

Vienna AS 186 is an Ancient Egyptian naos-like “chapel-stela” made of one limestone block. The object
has been acquired in Egypt by E. A. Burghart for the Egyptian collection of the Austrian k.k. Miinz- und
Antikenkabinett (since 1891 Kunsthistorisches Museum Wien) in 1821. The artifact, currently on
exhibition in Vienna, is inscribed with images and texts on all four sides and yields remains of paint.
Based on its materiality, decoration, and inscription, Vienna AS 186 can be attributed to Abydos and its
ritual landscape, and dated to the Late Middle Kingdom (13 Dynasty, c. 1759-1630 BCE).

The artifact has been often mentioned and photographically reproduced in museum catalogues and other
publications (Bergmann 1887, 33-36; Miiller, Wessel, and von Beckerath 1961, 97, no. 78; Brunner-
Traut, Brunner, and Zick-Nissen 1984, 123-124, 128, no. 101; Hein and Satzinger 1993, 112-127; Seipel
1993, 140-141, no. 67; Satzinger 1994, 24-25, fig. 13; Lapp 1994, 239-240, 242-243; Fitzenreiter 2005,
74, fn. 21; Holzl 2007, 74-75, no. 24; Etienne 2009, 228-229, no. 177; Olabarria 2020, 134-135, 160).!
In the following, a new translation of the texts inscribed on the object are provided together with a
transliteration glossed according to the modified Leipzig Glossing Rules (Di Biase-Dyson, Kammerzell,
and Werning 2009, 343-366). For a detailed analysis and interpretation of the object and its decorative
program, see Serova 2025.

Front side

1.A.1

R = 1= =&
(n)zw-htp-d-* Wsrw ntr- nb-bdw

royal_offering(M.SG) Osiris(M)  god(M.SG)-great(M.SG) lord(M.SG)-Abydos
A royal offering (to) Osiris, the great god, the Lord of Abydos,

— o / - T Wi

IS 4
dof Bw ndm n(.i)- nh hl.t]
give:SBIV-3SG.M air:M.sG sweet(M.SG) of- life(M.SG) glory:F

so that he may give sweet air of life, glory,

fe 1 N1 - u -
shm wsr m-  hr(t)-ntr n- ks n(.i)-
power(M.SG) strength(M.SG) in- under:ADJZ.F-god(M.SG) to- ka(M.SG) of-
power and strength in the hereafter to the ka of

e -} N =

m-r’-gs n(.i)-  hr.(to)w-ntr Hrj m’-hrw
overseer(M.SG)-side(M.SG) of- under:ADJZ.F:ADJZ.M.PL-god(M.SG) PN(M) true(M.SG)-voice(M.SG)
the overseer of the troop of necropolis workers, the justified Hrj.

I.A.2

@ff FhH /R fn]= g =

J nh.w dp- ¥ hr(.0)-h()b(.1) -nb

EXLM living one:M.PL  on- carth(M.SG) lector_priest(M.SG) -every(M.SG)

Oh, living ones on earth, every lector priest,

! Also www.khm.at/de/object/317738/ (access: May 5, 2025); https://pnm.uni-mainz.de/4/inscription/3054 (access: May 5, 2025).

2 For a discussion of the common interpretations of the offering formula see Satzinger 1997, 179; the offering formula and especially the correct
identification and order of elements still leave many open questions. In a private communication, Frank Kammerzell pointed out the possibility
of interpreting the formula as (n)zw Htp D ‘the king was content and gave’ (Htp as resultative form with D as converb) or even as ‘the king
deigned to permit’ (Htp as an auxiliary verb). But it can be claimed that the offering formula was already used as an emblem and/or lexicalized
unit by the end of the Middle Kingdom. For this reason, in this translation, I will transliterate the signs in the order of their appearance and
analyze them as “royal offering” in the glossed annotation.



https://www.khm.at/de/object/317738/
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wb -nb z.w -nb hm-k3 -nb
wab-priest(M.SG)  -every(M.SG)  scribe:M.SG  -every(M.SG) ka_priest(M.SG)  -every(M.SG)
every wab-priest, every scribe, every ka-priest

@ = ¥ = ARSI
sr -nb rmt -nb SWA.tzs{t}n
nobleman(M.SG)  -every(M.SG) human_being(M.SG)  -every(M.SG) pass:PTCP.POST-PL
every nobleman, every human being, who will pass

1 7 _— S
hr- Sps -pn mrrstn
by- statue(M.SG) -DEM:M.SG NMLZ:wish:PRS-2PL
by this monument/statue! If you wish

= = i = T =
<6>m"'f"ﬁ LT g (7)F?ﬁ@lll i
hz=tn ntr.w=tn n’.t [s]wd.w=tn Jw.t=tn
praise:SBIV-2PL god:M.PL-2PL city:F.PL hand_over:SBJv-2PL office:F.PL-2PL
that your town gods praise you and that you can hand over your offices

) =
@ A 4 2o +Hh—=-
n- hrd.w=tn mj dd-tn (n)zw-d-htp (n-)
to- child:M.PL-2PL  then say:SBJV-2PL royal_offering(M.SG) (to-)

to your children, then you shall say: A royal offering (to)

=% N a0y &4 LTH
alll — V| e

Wp-wi.(w)t  nb-t>-dsr d-f pr(-t)-hrw (m-)

Upuaut(Mm) lord(M.sG)-earth(M.SG)-sacred(M.SG) give:SBIV-3SG.M come_out:INF-voice(M.SG) (consisting_of-)

Upuaut, the Lord of the Sacred Land, so he may give an invocation offering (consisting of)

8
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t’w h(n)q.t Bw spd.w mnh.t

bread:M.COLL beer:F.COLL beef:M.COLL fowl:M.COLL clothing:F

bread, beer, beef, fowl, clothing,

NoZs St ox e ol =
sntr mrh.t G)h.t -nb.t nfr.t wb.t
incense:M.COLL unguent:F.COLL thing:F -every:F beautiful:F pure:F

incense, unguent and any (other) beautiful and pure thing

il 1 a3 {3y e u =

nh.tj ntr -jm n- K n(.i)-
live:REL.F:POST  god(M.SG) -thereof for- ka(M.SG) of-

on which a god should live, for the ka of

e o H RN

m-r’-gs n(.i)- hr.t(.D)w-ntr Hrj m’-hrw
overseer(M.SG)-side(M.SG) of- under:ADJZ.F:ADJZ.M.PL-god(M.SG) PN(Mm) true(M.SG)-voice(M.SG)
the overseer of the troop of the necropolis workers, the justified Hrj,

<, il ST ! - =
nb-jmh ms.n nb.t-pr(w) Tw-nn m?.t-hrw
lord(M.SG)-dignity(M.SG)  give birth:REL(M):ANT mistress:F -house(M.SG) ~ PN(F) true:F-voice(M.SG)

possessor of reverence, born to the mistress of the house, the justified Tw-nn,

— N 1)



jr.n Hrj m3-hrw
engender:REL(M):ANT PN(M) true(M.SG)-voice(M.SG)

and fathered by the justified Hrj.

I.B.1.a

T 3T E o= hsed =

nb.t-pr(w) Tw-nn ms"t-hrw ms.t.n Zit-snfrw  mit-hrw
mistress:F -house(M.SG)  PN(F)  true:F-voice(M.SG)  give birth:REL.F:ANT PN(F) true:F-voice(M.SG)

The mistress of the house, the justified Tw-nn, born to the justified Z3.t-snfr.w.

I.B.1.b

U=l P = @ il =% ®=
nb.t-pr(w) Tw-nn  ms“t-hrw ms.t.n <Z’.t->snfr.w m3.t-hrw
mistress:F-house(M.SG) PN(F) true:F-voice(M.SG)  give birth:REL.F:ANT  PN(F) true:F-voice(M.SG)

The mistress of the house, the justified Tw-nn, born to the justified (Z.t-)snfr.w.

IL.B.1.c

U=l P = @ il GNZeb =

nb.t-pr(w) Tw-nn  ms“t-hrw ms.t.n Zit-snfr.w  mit-hrw
mistress:F-house(M.SG) ~ PN(F) true:F-voice(M.SG)  give birth:REL.F:ANT  PN(F) true:F-voice(M.SG)

The mistress of the house, the justified Tw-nn, born to the justified Z3.t-snfr.w.

1.B2
» ]
w220 L= (N - =%
dn Wsrw Hnt(i)-jmn.t(w) hip.w dafe).w
NMLZ:give:ANT Osiris(M)  Khenti-Amentiu(M) offering:M.PL provision:M.PL
Osiris Khenti-Amentiu has given offerings and provisions
oh U5 g+ .
m- sbd m- smd(.t) r'w-nb
in- monthly festival(M.SG) in- half-monthly_festival(:F) day(M.sG)-every(M.SG)
on monthly and half-monthly festivals as well as every day (to)
® - & ozl =
m-r’-gs n(.1)- hr.(t.)w-ntr Hrj m’-hrw
overseer(M.SG)-side(M.SG)  of under:ADJZ.F:ADJZ.M.PL-god(M.SG) PN(m) true(M.SG)-voice(M.SG)
the overseer of the troop of necropolis workers, the justified Hrj and
Ul @B =
nb.t-pr(w) Jwzs-n(zj) mst-hrw
mistress:F-house(M.SG) PN(F) true:F-voice(M.SG)

the mistress of the house, the justified Jw=s-n(zj).

I.B.3.a

m o = =t Sl o
(n)zw-d-htp Wsrw nb-bd.w n- ks n(.1)-
royal_offering(M.SG) Osiris(M) lord(M.SG)-Abydos for-  ka(M.sG) of-

A royal offering (to) Osiris, Lord of Abydos, for the ka of

@ 23 SN = @ . © &=
nb.t-pr(w) Zit-snfr.w  mit-hrw ms.t.n ‘n-mr.(w)t
mistress:F-house(M.SG)  PN(F) true:F-voice(M.SG) give birth:REL.F:ANT PN(F)

the mistress of the house, the justified Z’.t-snfr.w, born to ‘n-mr.(w)t.



1.B.3.b

W o) o — @) e
(n)zw-d-htp Wp-wi.(w)t  nb-t-dsr n-
royal_offering(M.SG) Upuaut(Mm) lord(M.SG)-land(M.SG)-sacred(M.SG) for-

A royal offering (to) Upuaut, Lord of the Sacred Land, for

u - N I ] ORCS [ g
ks n(.i)- Hrj m’-hrw ms.n Z3.t-snfr.w
ka(M.sG) of- PN(M) true(M.SG)-voice(M.SG)  give birth:REL(M):ANT PN(F)

the ka of the justified Hrj, born to Z3.t-snfr.w.

Left side

ILA.1

M o= M=o 4 e e

(n)zw-d-htp Pth-Zkr-Wsrw n- k n(.i)- m-r’-gs

royal offering(M.SG) Ptah-Sokar-Osiris(M)  for- ka(M.SG)  of- overseer(M.SG)-side(M.SG)

A royal offering (to) Ptah-Sokar-Osiris for the ka of the overseer

== pll XN
n(.i)- hr.(t.)w-ntr Hr()
of- under:ADJZ.F:ADJZ.M.PL-god(M.SG) PN(Mm)
of the troop of the necropolis workmen, Hrj.

@ +of = =& P @ J—
(n)zw-d-htp Zkr-Wsrw n- Vel n(.i)-
royal offering(M.SG) Sokar-Osiris(M)  for- ka(M.sG) of-

A royal offering (to) Sokar-Osiris for the ka of

A = P —
i) n= = © fifle Fhee =

sms.w Jy-nzj m-hrw ms.n Km.t.t m3 . t-hrw
retainer:M.SG PN(M)  true(M.SG)-voice(M.SG) give birth:REL(M):ANT PN(F) true:F-voice(M.SG)
the retainer, the justified Jy-n=j, born to the justified Km.t.t.

© G M 0%~ =Hhee =

25 Nhj  ztf Km.t.t ms . t-hrw
son(M.SG)-38G.M PN(M) daughter:F-33G.M  PN(F) true:F-voice(M.SG)
his son Nhj, his daughter, the justified Km.t.t,

® sh— 0 E— Nte
2ef Hn o Hrw-in}
son(M.SG)-3SG.M PN(M) son(M.SG)-3SG.M PN(m)
his son Hm, (and) his son Hrw-nj.

I1.A.2

a 2551 il N S -~ =

Shtp-jb ms.n Mn.t Zf N(i)-sw  m’“hrw

PN(™m) give birth:REL(M):ANT PN(F) son(M.SG)-3sG.M PN(M) true(M.SG)-voice(M.SG)

Shtp-jb, born to Mn.t, his son, the justified N(.i)-sw,

R

z5f Hm m’-hrw
son(M.SG)-3SG.M PN(M) true(M.SG)-voice(M.SG)
his son, the justified Hm,



a3 G — Nte —

Z5f Hrw-nh  m3“hrw

son(M.SG)-38G.M PN(™m) true(M.SG)-voice(M.SG)

his son, the justified Hrw-‘nh,

a9 e Y a9 el SN
ztf Mn.t m . t-hrw mw.tzsn Tw-n-jw’
daughter:F-3SG.M PN(F) true:F-voice(M.SG) mother:F-3PL PN(F)

his daughter, the justified Mn.t, their mother Tw-n-jw.

16) o[ 2 P

(mzw-d-hip pr(o-brw (in-)

royal_offering(M.SG) come_out:INF-voice(M.SG) (consisting_of-)

A royal offering (in the form of) an invocation offering (consisting of)

0 B o 9 an 8] Jl=er 11

t h(n)g.t K Spd mnh(.t) sntr

bread beer:F beef fowl clothing:F incense:M.COLL
bread, beer, beef, fowl, clothing, and incense

- (18) U M- Qquy ‘:‘
n- ks n(.i)- Tw-n-jw m? t<-hrw>
for- ka(M.SG) of- PN(F) true:F-voice(M.SG)

for the ka of the justi(fied) Tw-n-jw.

I1ILA.3

a HYS e Gl ST an Gl EHES
Tw-n-jw z528 Z3-hj 2928 Z3-Pth
PN(F) son(M.SG)-3SG.F PN(™m) son(M.SG)-3SG.F PN(™m)

Tw-n-jw, her son Z-hj, her son Z:-Pth.

I1.B

@ = i e v/ nl-

m-  jr(t) -nzsn m-r’-gs n(.i)- hr.(t.)w-ntr

as- do:REL(:F)  -for-3pL overseer(M.SG)-side(M.SG) of- under:ADJZ.F:ADJZ.M.PL-god(M.SG)

As what the overseer of the troop of the necropolis workers has done for them,

NU

Hij  m*hrw
PN(M) true(M.SG)-voice(M.SG)
the justified Hrj.

Back side
I11.A

0G4, - Sy
Zi-pwn.t  jr.n Jwzs-n(zj)
PN(M) make:REL(M):ANT PN(F)
Z3-pwn.t whom Jws=s-n(=j) made;

CIINN @iz = U
Snb.tsj ms.t.n nb.t-pr(w) K3-nzs
PN(F) give birth:REL.F:ANT mistress:F-house(M.SG)  PN(F)

Snb.tsj, born to the mistress of the house K>-n=s;



© % e B

Jwzs-n(zj) ms.t.n Snb.tsj

PN(F) give birth:REL.FIANT PN(F)

Jwzs-n(zj), born to Snb.tsj;

©Y e = f<1—

Ki-nzs ms.t.n nb.t-pr(w) Snb.ts(j)

PN(F) give birth:REL.F:ANT mistress:F-house(M.SG) PN(F)

K3-nzs, born to the mistress of the house Snb.ts(j),

UF gt - = -

Nfr-htp ms.t.n nb.t-pr(w) Jw=s-n(zj)

PN(F) give birth:REL.F:ANT mistress:F-house(M.SG)  PN(F)

Nfr-htp, born to the mistress of the house Jw=s-n(zj).

®F— i/ < oZ & [y
Dp-° ms.n Snb.tsj Mr.y ms.n Snb.ts(j)
PN(™m) give_birth:REL(M):ANT PN(F) PN(M) give_birth:REL(M):ANT PN(F)

Dp-, born to Snb.tsj; Mr.y, born to Snb.tsj.

I11.B

an + 5 ) - - a o
(n)zw-htp-d n- ks n(.i)- m-r’-gs n(.i)-
royal_offering(M.SG) for-  ka(M.sG) of- overseer(M.SG)-side(M.SG) of-

A royal offering to the ka of the overseer of

an 3= XN = e

hr.(t.)w-ntr Hrw m’-hrw ms.n
under:ADJZ.F:ADJZ.M.PL-god(M.SG) PN(™m) true(M.SG)-voice(M.SG)  give birth:REL(M):ANT
the troop of the necropolis workers, the justified Hrw, born to

< 12=aC1 §>WQEA E a3 g‘a E
nb.t-pr(w) Tw-njw  m? . t-hrw Zitf mr.t=f
mistress:F-house(M.SG) ~ PN(F) true:F-voice(M.SG) daughter:F-3sG.M  love:PTCP.PASS:F-3SG.M

the mistress of the house, the justified Tw-n-jw; His daughter who is loved by him.

I.C
w32l 2 = wosgl b
(n)zw-htp-d Wsrw  def htp.w dff).w

royal_offering(M.SG) Osiris(M) give:SBJV-3SG.M offering:M.PL  provision:M.PL
A royal offering (to) Osiris so that he may give offerings, provisions and

oo T wl O %) 1 B o—yu -
()ht nb.t nfrt wb.t ‘nh.tj ntr -jm n- I n(.i)-
thing:F every:F beautiful:F pure:F live:REL.F:POST  god(M.SG) -thereof to- ka(M.sG) of-

any (other) beautiful and pure thing on which a god should live, for the ka of

Y oal: e

zw n(i)-  hr.(tiw-ntr Z3-pwn.t
scribe:M.SG  of- under:ADJZ.F:ADJZ.M.PL-god(M.SG) PN(™m)
the scribe of the necropolis workers, Z-pwn.t.

o &
a9+ 5 |\ = Al <5
(n)zw-htp-d Wsrw  ntr-% nb-’bdw

royal_offering(M.SG) Osiris(M)  god(M.SG)-great(M.SG) lord(M.SG)-Abydos



A royal offering (to) Osiris, the great god, the Lord of Abydos,

— a9 == -~ 10T

dof n- k n(.1)- R'w-hip

give:SBIV-3SG.M to- ka(M.SG) of- PN(m)

S0 he may give to the ka of R‘'w-htp;

o Ff 8 8 bis] @
pr(:)-hrw (m-) ¢ gt ki ipd
come_out:INF-voice(M.SG) (consisting_of-) bread beer:F beef fowl

an invocation offering (consisting of) bread, beer, beef, fowl, clothing,

ol i enes = o 0

o o oo o
sntr mrh(.t) G)h.t nb.t n- 3
incense unguent:F.COLL thing:F every:F to- ka(M.SG)

incense, unguent and any (other) thing for the ka of

B e il 1T\ e XNE e

Jwzs-n(zj) ms.t.n Snb.tsj Nbw-m-wsh.t ms(.t).n

PN(F) give birth:REL.F:ANT PN(F) PN(F) give birth:REL.F:ANT

Jwzs-n(zj), born to Snb.tsj; Now-m-wsh.t, born to Jw=s-n(zj);

U =1 I asofoS .2,

Ll
mnh.t
clothing:F

—

n(.1)-

of-

L
Jwszs-n(zj)
PN(F)

{gh=

Hrj ms.n Krj  mt-hrw Tw-n-jw ms.t.n Jk
PN(M) give birth:REL(M):ANT PN(F) true:F-voice(M.SG) PN(F) give birth:REL.F:ANT PN(F)
Hrj, born to the justified Krj; Tw-n-jw, born to Jk.

IIL.D

e Zo2r e . U NS —

Rw-htp ms.n Jw=s-n(zj) m- jr(t) -nzf

PN(M) give birth:REL(M):ANT PN(F) as- do:REL(:F) -for-3sG.M

Rw-htp, born to Jw=s-n(zj),; as what has done for him

@ = Ly
i~ T 5

hnm=f mref m-r’-gs n(.i)-
friend(M.SG)-3SG.M  love:PTCP.PASS:M.SG-3SG.M overseer(M.SG)-side(M.SG) of-

his friend who is beloved by him, the overseer of the troop of the

a N = fifle

hr.(t.0)w-ntr Hrw  m3-hrw ms.n
under:ADJZ.F:ADJZ.M.PL-god(M.SG) PN(M) true(M.SG)-voice(M.SG) give birth:REL(M):ANT
necropolis workers, the justified Hrw, born to Tw-n-(jw),

A =
o472 = (i
snh rnsf m’-hrw
perpetuate:INF name(M.SG)-3SG.M true(M.SG)-voice(M.SG)
(in order to) perpetuate his justified name.
vt ) =2 Al - u
(n)zw-hip-d Wsrw ntr-9 n- 2
royal_offering(M.SG) Osiris(M) god(M.SG)-great(M.SG) to- ka(M.SG)

A royal offering (to) Osiris, the great god, for the ka of

e {80 e e A TS

nb.t-pr(w) Jtw ms(.t).n Tw-n-(jiw)  Jppj ms.n

=BT
Tw-n-(jw)
PN(F)

n(.i)-

of-



mistress:F-house(M.SG) PN(F) give birth:REL.F:ANT PN(F) PN(M) give birth:REL(M):ANT
the mistress of the house Jtw, born to Tw-n-(jw); Jppj, born to

ap= e i () fifl AN
Tw-n-Gw) Jny m3-hrw ms.n Tw-n-jw
PN(F) PN(™m) true(M.SG)-voice(M.SG)  give_birth:REL(M):ANT PN(F)
Tw-n-(jw); the justified Jny, born to Tw-n-jw.

IIL.LE

N Yo [} 7 H AN
Sm.t Wp-ws.(w)t-htp m3(.t)-hrw nfw N(.1)-Hrw
Asian:F PN(F) true:F-voice(M.SG) skipper:M.SG PN(m)

The Asian woman, the justified Wp-ws.(w)t-htp, skipper N(.i)-Hrw;

el @SR T @K T U

m.t S3¢ Sm.t Df3-snb m?(.t)-<hrw>
Asian:F PN(F) Asian:F PN(F) true:F-voice(M.SG)
The Asian woman 8% the Asian woman, the justified Df>-snb.

Right side
IV.A1
w7} T3 g = @ fil . =l =
[ .]  nb.t-pr(w) Ki-nzs  ms“.t-hrw ms.t.n Bnj.t  mt-hrw
[...] mistress:F-house(M.SG)  PN(F)  true:F-voice(M.SG)  give birth:REL.F:ANT PN(F)  true:F-voice(M.SG)

( .) Mistress of the house, the justified K>-n=s, born to the justified Bnj.t;

— o 0° = <

OL > - el =2 = &

Jwzs-n(zj) ms.t.n Ttj-mst nb.t-jmh

PN(F) give birth:REL.F:ANT PN(F) mistress:F-dignity(M.SG)
Jwzs-n(zj), born to Ttj-m>'t, possessor of dignity,

oll=S = ©%g il

Snfrw m’-hrw Z3-Pj ms.n

PN(M) true(M.SG)-voice(M.SG) PN(Mm) give birth:REL(M):ANT
the justified Snfrw; Z’-Pj, born to

== o={ (= =0
nb.t-pr(w) Krj m.t-hrw nb.t-jm’h
mistress:F-house(M.SG)  PN(F) true:F-voice(M.SG) mistress:F-dignity(M.SG)
the mistress of the house, the justified Krj, possessor of dignity;
g} U o —
& =] lo— = = OLF 5 S
Krj mit-hrw ms<.t>.n nb.t-pr(w) Jtw m3 t-hrw
PN(F)  true:F-voice(M.SG)  give birth:REL.F:ANT mistress:F-house(M.SG) PN(F) true:F-voice(M.SG)

the justified Krj, born to the mistress of the house, the justified Jtw.

IV.A.2

a {4 () = = (neC

Hpj m3-hrw ms.n nb.t-pr(w)

PN(M) true(M.sG)-voice(M.SG) give birth:REL(M):ANT  mistress:F-house(M.SG)

The justified Hpj, born to the mistress of the house
=1

HQ—O E 12) - %

Krj m’t-hrw nb.t-jm’h Nn-m-(j) i hrw

&



PN(F) true:F-voice(M.SG)

mistress:F-dignity(M.SG)

PN(m) true(M.SG)-voice(M.SG)

the justified Krj, possessor of dignity; the justified ‘n-m-(zj);

ay (g Ml

Jit ms.t.n
PN(F) give birth:REL.F:ANT

mistress:F-house(M.SG)

~C3a =1 =
D nb.t-prw) Krj  m?t-hrw

PN(F)  true:F-voice(M.SG)

Jtt, born to the mistress of the house, the justified Krj;

il

Hrw ms.n
PN(M) give birth:REL(M):ANT
Hrw, born to Rnzs-sn(zj);

awhy gl

Hrw ms.n
PN(™m) give birth:REL(M):ANT

Hrw, born to the justified Mrkj;

{5
Nn-jw ms.n

PN(M) give birth:REL(M):ANT
Nn-jw, born to the justified Jpj.

(18) ffyflr

OIIMM
W
—1 1

Rnzs-sn(zj)
PN(F)

h=an={|

Mrkj m?<.t>-prw
PN(F)

true:F-voice(M.SG)

{£hof =
Jpj m’<.t>-hrw
PN(F) true:F-voice(M.SG)

IV.B

0§ = el e v/ al-

m-  jr(t) -n=sn m-r’-gs n(i)-  hr.(t)w-ntr

as- do:REL(:F)  -for-3pPL overseer(M.SG)-side(M.SG) of- under:ADJZ.F:ADJZ.M.PL-god(M.SG)

As what the overseer of the troop of the necropolis workers has done for them,

N

Hrj  mihrw

PN(M) true(M.SG)-voice(M.SG)

the justified Hrj.

Abbreviations

2 second person NMLZ  nominalizer, nominalization
3 third person PASS passive

ADJZ adjectivizer, adjectivization PL plural

ANT anterior PN personal name
COLL  collective POST posterior

DEM demonstrative PRS present

EXLM  exclamative PTCP participle

F feminine REL relative

INF infinitive SBIV subjunctive

M masculine SG singular
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